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KONINKRIJK BELGIE. 

ADVIES DE RAAD S'I'A1'E. 

De HAAD VAN STA'_LE, af d e Li.ng 

wetgeving, tweede r, dG 24e 

april 1959 door de Hinister van 

Sociale Voorzorg verzocht hem 

van advies te dienen over een 

on twe r-p van koninklijk slui t 

"waarbij de rechten en de vor- 

plichtingen van de Pensioenkas 

voor priva te bec1iendE~n te Ma.Lmcd.y, 
aan de Nationale s voor bedien- 

c1enpensioenen overgedragen wor­ 

den". heeft de 8e mei 1959 het 

volgend advies gegeven : 

.#><'''_ "~""",,,,,,,,,,,,,,"''''''''-'''.''''''}t' 

L. 66 

ROYAUME DE Q1JE. 

AVIS CONSEIL D'ETAT. 

Le CONSInL·D' section de 

législation? d chambre, 

saisi par le Ministre de la 

vOy2nce sociale9 le 24 avril 

1959, d'une demande dfavis sur 

un ojet d'arrê royal \lpor- 

tant transfert des droits et des 

obligations do la Caisse de pen­ 

sions our employés privés do 

Ivlalmé la sse nationale 

des ions pour layés'!, a 

donné le 8 mai 1959 l'avis sui­ 

vant ~ 



·ADV. L. 6665/2. 

geschrapt het koninklijk sluit van 16 maart 1S.32 

i3 immers olJgeh8vcn 0 

Het vijfde lid van de aanhef steLLe men als 

volgt 

"Ovcr-wo gorid c dat de vcrrichtingen tot VCI'of­ 

fel1.ing van de Pensioenkas voor private bedienden te 

Jv.:almedy weinig belangrijk gC'iivorden zijn en dat cr, met 

hot oog op vereenvoudlglng, aanleiding toe bestaat een 

einde te maken aan deze vo ch t i nge n j \1 • 

In t zesdo lid van de f, 0 x'e 1, 
leze mon H st" in ts van quasi il . 

In hot zovende lid is de ~in, die begint mot 

de woordon "d krachtens . 0 • li, oVEJrbodig. 

Perie.i oo voor private di en 1. S 

odig; de 

I'S roods ont~ 

Artike 1. 1 van t orrtwe r-p :Ls av 

bonden door t be s Lu it van de Iü::gGnt van 0 december 

19490 

'Henst de Rege de nadruk op het 

1 dan. 

door 

f'e r t d de nsioe C)l1. staan me I' 

vervange men de artike 1 en 2 van t 

l Lu i.d t s volgt ~ 
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"Artikel 1.- 

Aan de Nationale Kas voor bediendenpensi'oenen 

worden overgedragen de goederen, rechten en verplich­ 

tingen van do Pens:"oenkas voor private bedienden te 

Malmedy, ontbonden door artikel 2 van het be s Iu i t van 
de Regent van 20 decolTi.ber 1949 tot opheffing van de be- 

pCllingen r in de kantons Eupen, nlalmedy en Sankt-- 

Vith geldende wetgeving betreffende de verzekering 

tegen nijverheids-- en landbouwongevallen en epidemische 

veeziekten, en tot vaststelling van de vereffeningsffio­ 

dali te:i. ten dor verrichtingen van de organismen be Lr st 

met do uitvoering van genaamde wotg\.;ving, a Lsmcd e van 

de Pensioenkas voor private bedienden te Malmedytlo 

Artikel 3 van hot ontwerp? dat artikel 2 

wordt, stelle men als volgt 

"Ar t i ke L 2.- 

Er wor-d t een einde gemaakt : 

1° aan do opdracht van hot college van vereffenaars 

van de verzekeringsinstelling togen invaliditeit 

te Malmed.y, wat botreft de voroffening van do Pen­ 

sioenkas voor private bed nden te Malmedy; 

2° aan de opdracht van het comité voor advies dat bij 

die s opgericht is; 

3° aan de opdracht van de corrmissarissen j de verze- 

keringsinstelli.ng tegen invalidi tc.;i t te IVlalmcdy, 

wat betreft de Pensioenkas voor :private bedienden te 
Malmedyn. 

, 
., ('I> fil / • \'I (I 
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al de art len van het t van d e 

heffen 

van 20 

De len 4 en r; _} van 

december 13 op, aie de vereffening van de n8ioen- 

kas voor private bedienden regcle~. 

t de door de Raad van State voorgestelde 

tekst voor art 

bodig. 

l 11 jn echter di.e opheffingen over- 

In artikel 6 van 

het besluit zou worden, schrijve men il ••• is bekendge- 

maakt •.. ". 
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L'arrêté r du 16 mars 1932 ayant été 

abrogé, l'alinéa 3 du préambule peut donc être om~s. 

La fin de l'alinéa 5 du préambule serait 

plus correctement rédigée comme suit ~ 

et q_u' il Y a lieu? dans ml but de sim- 

plification, de mettre fin à ces opérations~l!o 

Dans la version néerlandaise de l' inéa 6 

du préambule 9 .i.L ,>'nvient d ' écrire "haast" au lieu 

de "quas L'". 

A Il néa 7, le membre de phrase qui débute 

par les mots "organisme acé sous ... " être 

omis . 

L'article 1er du projet est superflu, la 

Caisse de pensions pour employés prj_vés ayant 7 en 

effet, été dissoute par l'arrêté du R 
décembre 1949. 

nt du 20 

sur le 

Si le Gouvernement entend mettre l'accent 

t que la Caisse des pensions a cessé d'exister, 

il se recommande de remplacer s articles 1er et 2 du 

pro jet un article Dsi rédi 
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"Article 1er,- 

Sont transférés à la Caisse nationale des 

pensions pour employés, les biens, droits et obliga­ 

tions de la Caisse de pensions pour employés privés 

de Malmédy dissoute par l'article 2 de l'arr~té du 

Regent du 20 décembre 1949 abrogeant les dispositions 

de la législation en vigueur dans les cantons d'Eupen, 

Malmédy et Saint-Vith, concernant l'assurance contre 

les accidents industriels et agricoles et les épizoo­ 

ties,! et fixant les modalités de liq_uidation des opé­ 

rations des organismes chargés de l'exécution de ladite 

législation, ainsi que de la Caisse de pensions ur 

employés privés de T:ralmédy". 

L'article 3 du projet,qui devient l'article 

2, devrait ~tre rédigé comme suit ~ 

"Article 2.- 

Il est mis fin ~ 

1° à la mission du collège des liq_uidateurs 

tut d'assurance contre l'invalidité de 

l'insti- 

dy, en 

ce q_ui concerne la liq_uidation de la Caisse de pen­ 

sions pour employés privés de Malmédy; 

2° à la mission du comité cons t if ét 

cette Caisse~ 

i aupr-è s de 

3° à la mission s commi s res auprès de l'institut 

d'assurance contre l'inval té de Yalmédy en ce 

q_ui concerne la 8aisse de pensi0ns pour employés pri- 

vés de dyll, 
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sarticles 4 et 5 du projet abrogent 

tous les articles de l'arrêté du Régent du 20 décem­ 

bre 1949 qui r~glent la liquidation de la Caisse des 

pensions pour employés privés. 

Le texte proposé par le Conseil d'Etat pour 

l!article 1er a toutefois pour effet de rendre ces 

abrogations superflues. 

Dans la version néerlandaise de Itarticle 

6 du projet9 qui deviendrait l'article 3 de l!arrêté, 

il y a lieu d!écrire n ••• is bekendgemaakt ... I1, 
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De old uit r· wa s 

de Heren 
ssieurs 

G. 
IC c IvIEi~~), 

G. I-IECKE, 

Mevrouw 
Mad ame 

J . KOSTER, 

De overoenstemnüng tussen de 
Nederlandse en de Franse tokst 
werd nagezien onder toezicht van 
de H. A. VRANCICj(. 

Het verslag werd uitgebracht 
door de IL L. DUCHATELET, sub­ 
stituut. 

DE GRI -- LE 

(ge t .) J. KOSTBR. 

'i G u o 

r-aad shc e r- van ;::_;têlote, 
conseiller ~IEtat, 

ren van State, 
conseilL:;rs dl 

bijzitters van de 
afdeling ~Jetgeving, 
assesseurs de la soc­ 
tion de législation, 

adjunct-griffier, 
greffier adjoint, 

e do 

voerzitter, 
pr é siden t, 

griffier. 
grc or" 

La concordance entre la version 
néerlandaise et la version fran­ 
çaise a été rifiée sous le con­ 
trôle de ]JI, A. 

Le rapport a éti senté par 
n. L. DUCHAT'ELET, substitut. 

- LE 

( ge t.) A. VEleN CKX . 


